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This submission is being made by the Koshlong Lake Association in response to the 

bylaw imposing weight restrictions on the bridge over the Burnt River in Donald. My 

name is Laurie Bruce, and I am the municipal representative for our lake association. 

We have over 200 homes and cottages on our lake with 139 of them relying on the 

Koshlong Lake Road and bridge as their sole access point.   

There are three main points I would like to raise on behalf of the KLA in the next few 

minutes.  

The first is that despite the significant implication of weight restrictions on the bridge for 

our community, it was only by word of mouth that residents and the Lake Association 

were apprised of the pending 16 tonne restriction. Going forward we would like to see 

this communication issue addressed and can work with the municipality to discuss how 

best to make that happen. 

Second we would like you to be aware of the impacts the weight restriction has on local 

residents and cottagers. The Hills have done a good job of flagging the impacts so I 

don’t want to take up your time repeating them in depth, but we would like to emphasize 

that the Koshlong Lake residents are extremely concerned in the immediate and longer 

term over the affect on their properties including construction activities, provision of 

materials, equipment access, as well as implications for services such as fire, accessing 

fuel and septic pump out. In addition, there is universal concern for the impacts on the 

operation of Camp Wanikita. The level of concern the KLA is hearing is substantial. This 

is reflected in part by the X number of residents we have observing the meeting today 

despite it being during work hours. 

Third, we would like to talk about the report prepared in the fall of 2022 by the 

engineering firm Tulloch. We understand that their report relied on an engineering 

model to predict the need for weight restrictions. Like all models assumptions must be 

made to inform the model. We would like to discuss the assumption used in the model 

that this is a two-lane bridge.  

We believe there could be substantial benefit in revisiting this assumption and ask 

council to have Tulloch rerun their engineering model on which their assessment is 

based assuming the bridge is a one lane bridge instead of two lane. The purpose is to 

determine if the bridge was a one lane bridge could the permitted weight be raised. If 

the answer is yes, it can provide virtually immediate relief with a minimal cost to Dysart. 



The bridge can be officially turned into a one lane bridge with line painting, signage and 

some lightweight barriers or bollards.   

In doing this revised modelling we also wonder if there are other assumptions that could 

be tested such as assuming the bridge would be replaced sooner than five years. 

Specifically can the bridge handle an increased vehicle weight if the modeling period 

was less than five years.   

We understand through discussions with the municipality that addressing the bridge 

weight restrictions is a high priority. However, even if Dysart starts immediately to 

develop a plan to replace or repair the bridge there will still be a window of time where 

residents and the camp will continue to have issues getting materials, equipment, and 

services to and from their properties.  

Therefore the most important point we want to leave you with today is please 

consider interim mitigation measures such as the reduction of bridge width and 

potentially other engineering solutions for interim measures that could address 

the urgent need to modify the 16 tonne load restriction.  

In summary, this is a critical issue for our property owners and we appreciate the 

opportunity to make this submission to you today. Please keep us informed on steps 

that Dysart will be taking to resolve the weight restrictions and need for bridge repairs or 

replacement both in the short and longer term.  

Thank you  


